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Η υπόθεση των αλλοδαπών µαθητών δεν απασχόλησε ποτέ έντονα το 
εκπαιδευτικό µας σύστηµα παρά µόνο µετά την έκρηξη του µεταναστευτικού 
ρεύµατος στη χώρα µας. Μέχρι τότε η παρουσία των αλλοδαπών µαθητών ήταν 
µικρή µε αποτέλεσµα να εντάσσονται στο ελληνικό σχολείο χωρίς να λαµβάνονται 
υπόψη οι δυσκολίες που ενδεχοµένως να είχαν όσον αφορά την εκµάθηση της 
Ελληνικής γλώσσας και γενικότερα την προσαρµογή τους στο ελληνικό 
εκπαιδευτικό σύστηµα.  

Οι οµάδες αλλοδαπών µαθητών που εµφανίζονται συχνότερα στον ελλαδικό 
χώρο είναι: 

Α) Οι Αλβανοί, που προσήλθαν στη χώρα µας µετά την κατάρρευση του πολιτικού 
τους συστήµατος (83% των αλλοδαπών µαθητών). 

Β) Οι κάτοικοι της πρώην Σοβιετικής Ένωσης (8.5% των αλλοδαπών µαθητών). 
Γ) Υπόλοιποι Ευρωπαίοι (4.91% των αλλοδαπών µαθητών). 
∆) Οι Ασιάτες (2.40% των αλλοδαπών µαθητών) (Νικολάου, 2000) 

Οι αλλοδαποί µαθητές των παραπάνω οµάδων έχουν ως µητρική γλώσσα 
κάποια άλλη εκτός της Ελληνικής, ενώ στο σχολείο αναγκάζονται να 
χρησιµοποιούν την ελληνική, είναι δηλαδή δίγλωσσοι, εφόσον ο όρος διγλωσσία 
(bilingualism) σηµαίνει τη συνύπαρξη δύο (ή περισσοτέρων) διαφορετικών 
γλωσσών σε ατοµικό ή κοινωνικό επίπεδο (Μήτσης, 2000).  

Την ευθύνη για την εκπαίδευση αυτών των µαθητών έχει κατά κύριο λόγο η 
πρωτοβάθµια εκπαίδευση, όπου και συγκεντρώνεται ο µεγαλύτερος αριθµός των 
αλλοδαπών. Επίσης, εδώ συγκεντρώνεται το σύνολο των Τάξεων Υποδοχής και 
των Φροντιστηριακών Τµηµάτων που λειτουργούν στη χώρα µας (Νικολάου, 
2000). 

Θα περίµενε κανείς ότι ο µεγαλύτερος αριθµός των δίγλωσσων µαθητών θα 
φοιτούσε σε σχολεία ∆ιαπολιτισµικής Εκπαίδευσης ή θα παρακολουθούσε επιπλέον 
Τάξεις Υποδοχής και Φροντιστηριακά Τµήµατα προκειµένου να µάθουν γρήγορα τα 
ελληνικά και να ενταχθούν σύντοµα στο κανονικό πρόγραµµα σπουδών του 
ελληνικού σχολείου. Κάτι τέτοιο, όµως, δε συµβαίνει αφού µόνο ένα µικρό 
ποσοστό εντάσσεται στις συγκεκριµένες δοµές, όπως µας αποκαλύπτουν σχετικές 
έρευνες (Νικολάου, 2000). 

Με βάση λοιπόν τα παραπάνω, στα πλαίσια του µαθήµατος "∆ιδακτική της 
Νεοελληνικής ως ξένης γλώσσας " του Παιδαγωγικού Τµήµατος Ειδικής Αγωγής 
του Πανεπιστηµίου Θεσσαλίας, πραγµατοποιήσαµε έρευνα στο 17ο ∆ηµοτικό 
Σχολείο Βόλου µε θέµα τη σχέση των δίγλωσσων µαθητών µε την ελληνική 
γλώσσα και το ελληνικό σχολείο. 

Για την πραγµατοποίησή της χρησιµοποιήσαµε τριών ειδών ερωτηµατολόγια, 
ένα για τους δασκάλους, ένα για τους δίγλωσσους µαθητές και ένα για τους 
συµµαθητές τους. Στο συγκεκριµένο σχολείο βρέθηκαν 29 δίγλωσσοι µαθητές, εκ 
των οποίων οι 9 ήταν τσιγγάνοι που παρακολουθούσαν τµήµα Υποδοχής και τους 
οποίους συµπεριλάβαµε στους δίγλωσσους επειδή η µητρική τους γλώσσα είναι η 
Ροµ. Στο δάσκαλο καθώς και στα παιδιά αυτής της τάξης δόθηκαν ξεχωριστά 
ερωτηµατολόγια, οι απαντήσεις των οποίων παρουσιάζονται ξεχωριστά. Οι 
υπόλοιποι 20 που συναντήσαµε κατάγονται από: Αλβανία, Β. Ήπειρο, Καζακστάν, 
Καναδά-Γερµανία, Γερµανία, Αλεξάνδρεια, Ιρλανδία. Συνολικά βρήκαµε 18 αγόρια 
και 11 κορίτσια. 



Από τις απαντήσεις των δασκάλων στο ερωτηµατολόγιο που τους δόθηκε 
προέκυψε ότι η πλειοψηφία των δασκάλων (86%) δεν έχει παρακολουθήσει 
µαθήµατα ή σεµινάρια σχετικά µε τη "∆ιδακτική της Νεοελληνικής ως ξένης 
γλώσσας". Πρόσφατες έρευνες σχετικά µε την κατάρτιση των δασκάλων σε θέµατα 
εκπαίδευσης των αλλοδαπών µαθητών έδειξαν ένα σηµαντικό έλλειµµα τόσος 
στους ίδιους όσο και στους σχολικούς συµβούλους. Αυτό εξηγείται από το γεγονός 
ότι µέχρι πρόσφατα στα Παιδαγωγικά Τµήµατα και τις Παιδαγωγικές Ακαδηµίες 
καθώς και σε σεµινάρια επιµόρφωσης δε διδάσκονταν σχετικό µάθηµα (Νικολάου, 
2000). Επίσης, ένα µεγάλο ποσοστό των δασκάλων που ρωτήθηκαν στην έρευνά 
µας υποστηρίζει ότι η πλειοψηφία των δίγλωσσων µαθητών (72%) δεν 
προετοιµάζεται καθηµερινά για το σχολείο και έχει δυσκολίες κατά κύριο λόγο στη 
Γλώσσα και έπονται τα Μαθηµατικά. Ειδικότερα, στη γλώσσα τα προβλήµατα 
εντοπίζονται στη σύνταξη, την ορθογραφία και την παραγωγή γραπτού λόγου και 
λιγότερο στην προφορική έκφραση.  

Από τις απαντήσεις του δασκάλου του τµήµατος Υποδοχής στην Α’ δηµοτικού, 
προέκυψε ότι οι µισοί τσιγγάνοι µαθητές εργάζονται περιστασιακά και ότι στη 
πλειοψηφία τους (80%) απουσιάζουν κυρίως κατά την περίοδο πριν και µετά τα 
Χριστούγεννα και το Πάσχα. Οι επιδόσεις τους στα µαθήµατα είναι ιδιαίτερα 
χαµηλές και κυρίως στο µάθηµα της Γλώσσας, ενώ φαίνεται να έχουν καλύτερες 
επιδόσεις στα Μαθηµατικά. 

Από τις απαντήσεις των δίγλωσσων µαθητών στο ερωτηµατολόγιο που τους 
δόθηκε προέκυψε ότι στην πλειοψηφία τους (69%) έχουν παρακολουθήσει 
φροντιστηριακή τάξη και δηλώνουν ότι τους αρέσει το σχολείο και θέλουν να 
παραµείνουν στην Ελλάδα ενώ δεν φαίνεται να συνειδητοποιούν τα προβλήµατα 
που παρουσιάζουν στο µάθηµα της Γλώσσας, αφού δηλώνουν ότι δεν έχουν 
πρόβληµα µε τα µαθήµατα, αντίθετα απ’ ότι δηλώνουν οι δάσκαλοί τους. Επίσης, 
δηλώνουν ότι στα διαλείµµατα προτιµούν να κάνουν παρέα µε όλα τα παιδιά 
ανεξαρτήτως εθνικότητας, ενώ εκτός σχολείου µε παιδιά που µιλάνε την ίδια 
γλώσσα. Ωστόσο όµως, κάποιοι δίγλωσσοι µαθητές (35%) δηλώνουν ότι 
αντιµετωπίζουν προβλήµατα µε τους έλληνες συµµαθητές τους εξαιτίας της 
καταγωγής τους, οι οποίες όµως µπορεί να πηγάζουν από το ίδιο το δίγλωσσο παιδί 
επειδή, όπως αναφέρεται σε άλλες σχετικές έρευνες (Νικολάου, 2000), µπορεί να 
ντρέπονται για το γεγονός ότι είναι διαφορετικοί, δηλαδή κατάγονται από άλλο 
τόπο και µιλάν άλλη γλώσσα. Οι προσδοκίες των γονέων σχετικά µε το επάγγελµα 
των παιδιών τους συµφωνούν µε αυτές των ίδιων των δίγλωσσων µαθητών και 
περιλαµβάνουν επαγγέλµατα που στην πλειοψηφία τους (71%) απαιτούν την 
εισαγωγή τους σε Ανώτατα Εκπαιδευτικά Ιδρύµατα, όπως γιατρός, δάσκαλος ενώ 
υπάρχουν και κάποια άλλα που δεν την απαιτούν, όπως ταξιτζής, κοµµώτρια.  

Σύµφωνα µε τις απαντήσεις που µας έδωσαν οι Τσιγγάνοι µαθητές της Α’ 
δηµοτικού, το αγαπηµένο τους µάθηµα είναι τα Μαθηµατικά πράγµα που φαίνεται 
και από τις καλύτερες επιδόσεις που έχουν στο µάθηµα αυτό, σύµφωνα µε 
δηλώσεις του δασκάλου τους. Επίσης, δηλώνουν ότι στο σχολείο κάνουν παρέα µε 
όλα τα παιδιά, ενώ εκτός σχολείου αποκλειστικά και µόνο µε Τσιγγάνους. Οι 
προσδοκίες των γονέων τους για το µελλοντικό τους επάγγελµα δεν συµφωνούν 
µε αυτές των ίδιων των παιδιών. Σύµφωνα µε τις απαντήσεις των Τσιγγανόπουλων 
οι γονείς τους θέλουν αυτά να ακολουθήσουν το επάγγελµά τους, που έχει να 
κάνει κυρίως µε εµπόριο, ενώ αυτά δηλώνουν ότι θέλουν να ακολουθήσουν 
επαγγέλµατα όπως αυτό του ταξιτζή, του αστυνοµικού ή του τραγουδιστή.  

Από τις απαντήσεις των συµµαθητών των δίγλωσσων µαθητών προέκυψε ότι 
στην πλειοψηφία τους (83%) δεν ενοχλούνται από τη παρουσία των αλλοδαπών 
συµµαθητών τους στο σχολείο και δεν έχουν αντίρρηση να καθίσουν στο ίδιο 
θρανίο µαζί τους. Ακόµη δηλώνουν ότι είναι πρόθυµοι να τους βοηθούν όπου 
αυτοί δυσκολεύονται. Επίσης, δηλώνουν ότι κάνουν παρέα µαζί τους στα 
διαλείµµατα ενώ εκτός σχολείου δεν κάνουν παρέα αλλά ότι δεν θα τους πείραζε 
να κάνουν. Σύµφωνα µε τις απαντήσεις τους, ο δάσκαλος δεν δίνει ιδιαίτερη 
προσοχή στους αλλοδαπούς αλλά συµπεριφέρεται απέναντί τους όπως και στα 
υπόλοιπα παιδιά.  

Από την έρευνά µας προκύπτουν κάποια ευρήµατα που µαρτυρούν τα 
προβλήµατα που αντιµετωπίζουν οι αλλοδαποί µαθητές στην εκπαίδευσή τους στο 
ελληνικό σχολείο. Το κύριο βάρος για την εκπαίδευσή τους πέφτει στους 
εκπαιδευτικούς της Πρωτοβάθµιας Εκπαίδευσης και συνεπώς ένα πρώτο βήµα 
αποτελεί η επιµόρφωση των εκπαιδευτικών πάνω στο φαινόµενο της διγλωσσίας 



ως ατοµικό και κοινωνικό γνώρισµα, στις θετικές συνέπειες της διγλωσσίας στη 
γνωστική ανάπτυξη του παιδιού και γενικότερα στην έννοια της αλληλεξάρτησης 
των γλωσσών (Σκούρτου, 1997). Θα πρέπει δηλαδή οι ίδιοι οι εκπαιδευτικοί να 
γνωρίζουν ότι σύµφωνα µε τη σύγχρονη ψυχο-γλωσσική έρευνα, η οργάνωση και 
εξέλιξη της γλωσσικής µάθησης δεν επηρεάζεται αρνητικά από την ταυτόχρονη 
εκµάθηση γλωσσών σε πρώιµη ηλικία και ότι το γεγονός της πρώιµης διγλωσσίας 
καθαυτό δεν δηµιουργεί προβλήµατα στην εξέλιξη της προσωπικότητας του 
παιδιού (Baker, 1996).  

Πιο συγκεκριµένα, όσον αφορά τις δυσκολίες των δίγλωσσων στο µάθηµα 
της Γλώσσας, οι εκπαιδευτικοί θα µπορούσαν να εφαρµόσουν τα ακόλουθα: Για τη 
βελτίωσή τους στην ορθογραφία θα µπορούσε ο κάθε µαθητής να δηµιουργήσει 
ένα ατοµικό λεξικό µε τα λάθη του και να υπάρχει και ένα λεξικό µε τα συχνότερα 
λάθη της τάξης. Η χρήση ετυµολογικής ανάλυσης των λέξεων και ασκήσεις µε 
οικογένειες λέξεων βοηθούν επίσης στη βελτίωση της ορθογραφίας 
(Χαραλαµπάκης, 2001). Για τις δυσκολίες στην έκφραση προφορικού λόγου η 
δηµιουργία πληροφοριακών κενών, η περιγραφή εικόνας και η συζήτηση κάποιου 
θέµατος το οποίο έχει προετοιµαστεί στο σπίτι, θα βοηθούσαν να ξεπεραστούν. Για 
να βελτιωθούν οι δίγλωσσοι στην ανάγνωση, οι εκπαιδευτικοί θα µπορούσαν να 
συστήσουν στην αρχή µεγαλόφωνη ανάγνωση και στη συνέχεια ανάγνωση 
εξωσχολικών βιβλίων στο σπίτι, στρατηγικές οι οποίες συντελούν και στη βελτίωση 
της παραγωγής γραπτού λόγου (Ανδρέου, 2002). Τέλος, η συνεργασία των 
εκπαιδευτικών µε τους γονείς των δίγλωσσων θεωρείται απαραίτητη για την οµαλή 
προσαρµογή τους στο ελληνικό σχολείο. 

Βέβαια, η ατοµική προσπάθεια µεµονωµένων εκπαιδευτικών δεν είναι αρκετή 
και η νέα πραγµατικότητα απαιτεί προσπάθειες για µεθοδολογική και διδακτική 
ανανέωση του σχολείου καθώς και βελτίωση των υποδοµών και του εξοπλισµού 
επειδή η πολυπολιτισµικότητα αποτελεί πλέον µόνιµο φαινόµενο στην ελληνική 
εκπαιδευτική πραγµατικότητα 
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